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連江縣政府報廢船(臺馬輪)1艘變賣標售投標須知 

Bid Instruction for the Sale of One (1)Scrap Vessel of Lienchiang County 

Government (M.V. TAIMA) 

一、 本標售之標的物品名、數量、標售底價及履約保證金金額詳如附表。 

The name and quantity, the reserve price and the performance bond are set out 

as per the attached. 

二、 本件標售案相關資訊已於中華民國 112 年 7 月 12日刊登於本機關網站

(https://www.matsu.gov.tw/chhtml/news/371030000A/26)公告事項網頁，請自行前

往下載領取作業標單，並訂於 112年 7月 24日(星期一)上午 11 時整在本

機關交通旅遊局(連江縣南竿鄉清水村 101 號 3 樓)會議室公開標售。當天

如因颱風或其他突發事故停止上班，則順延至恢復上班之第 1 個工作天

上午 11 時整，在本機關交通旅遊局(連江縣南竿鄉清水村 101 號 3 樓)會

議室開標。 

The relevant information of the Bid and sale case has been promulgated on 

the website of the Entity https://www.matsu.gov.tw/chhtml/news/371030000A/26) on 

12 July 2023, please use the website to download the operation bidding sheets. 

The communication bid opening shall be held at 11:00am on Monday, 24 July 

2023 at the meeting room of the Transport and Tourism Bureau (3/F, No. 101, 

Qing Shui Village, Nangan Township, Lienchiang County). If work is 

suspended on that day due to typhoon or other unforeseen circumstances, the 

Bidder will be opened at 11:00 am on the first working day after work 

resumes at the meeting room of the Traffic and Tourism Bureau (3/F, No. 101, 

Qingshui Village, Nangan Township, Lienchiang County). 

三、 本標售標的物，投標人得於 112 年 7月 19日(星期六)之前與本機關委託

之傑舜船舶安全管理顧問股份有限公司(台北市中山區南京東路三段 19

號 11 樓之一，電話 02-25060802#315)聯繫，並約定登輪勘船。 

For this Bid, Bidders may contact Jacksoon Shipping Safety Management 

Consulting Co., Ltd (11F-1, No. 19, Sec. 3, Nanjing East Road, Zhongshan 

District, Taipei, Taiwan, Tel. 02-25060802#315) by Saturday, July 19, 2023, 

https://www.matsu.gov.tw/chhtml/news/371030000A/26
https://www.matsu.gov.tw/chhtml/news/371030000A/26
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and make an appointment to inspect the Vessel. 

四、 投標單之填寫應依下列規定： 

Bidding forms should be completed in accordance with the following: 

（一） 以毛筆、自來水筆、原子筆書寫或機器打印。 

Written with pen, ball pen or print-out by machine. 

（二） 國內廠商之投標金額以中文大寫書寫，而外國廠商之投標金額以數

字及文字格式書寫，並不得低於標售底價。 

The amount shall be written in capital letters in Chinese for domestic 

Bidder, digit and text forms for foreign Bidder, and shall not be less 

than the reserve price. 

（三） 填妥投標人姓名、身分證統一編號或護照號碼、住址、電話號碼，

法人（公司）應註明法人名稱及登記文件字號，並註明投標人及其

代理人姓名、住址及連繫電話。 

Complete the name, ID card number/ Passport Number, residential 

address and telephone number of the Bidder, and the name of the legal 

person (company) and the number of the registration document, 

together with the name, residential address and contact telephone 

number of the Bidder and his agent. 

五、 本案依採購法第 30條 四、依市場交易慣例不收取押標金。 

In this case, in accordance with Article 30 of the Procurement Act, Paragraph 

4, no bid deposit will be required in accordance with the market practice. 

六、 投標人應檢附所有投標文件，包含另以小信封密封之投標單(1張)及標價

清單(1張)，妥善一起放入大信封投標封，以雙掛號函件於標售截止日下

午五點三十分前寄達(或專人送達)本機關交通旅遊局(連江縣南竿鄉清水

村 101 號 3 樓)。逾期寄送達者，不予受理。 

The Bidders should attach all Bidding documents, including the Bidding 

Sheet (1 sheet) and the Bidding List of Scrap Property to be Sold (1 sheet) 

sealed in the separate sealed small envelope, and place them properly together 
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in the sealed large envelope, thereafter send them by Double Registered (or 

hand deliver) to the Bureau of Transport and Tourism (3F, No. 101, Qingshui 

Village, Nangan Township, Lienchiang County) before 5:30 pm on the biding 

closed date. Late delivery of bidding will not be accepted. 

七、 投標人得親自或出具委託書委由他人處理所有交易事項，以利決標後辦

理後續事宜。 

The Bidder may handle all transactions in person or by proxy for the purpose 

of dealing with subsequent matters after the bid has been awarded. 

八、 開標決標： 

Opening Bid Decision 

（一）由本機關主辦單位派員會同監標人員於開標前半小時取出投標函件，

於開標時當眾清點並拆封審查資格通過後，再開啟其投標單及標價清

單。以美金報價者機關將以開標前一辦公日臺灣銀行外匯交易收盤即

期買入匯率折算成新臺幣，再由機關填入所提投標單及標價清單內，

然後公告各家報價決定得標者。 

 The PIC division of the Entity will dispatch personal together with the 

bidding supervisor to collect the bid letters half an hour before the bid 

opening, first of all, open the large envelope in public to check the 

qualifications of the Bidders, and then open the smaller envelope to read 

the Bidding Sheets and Bidding Lists, of which quotation by US Dollar is 

to be exchanged to New Taiwan Dollar based on the closing spot buying 

rate of the Bank of Taiwan on the bank working day before the bid 

opening and filled out in the said Bidding Sheet and Bidding List by the 

Entity. Thereafter, announce the quotations of each Bidder and decide a 

winner of the bid. 

（二）有下列情形之一者，其投標無效： 

 A bid shall be invalid if any following is occurred: 

１. 投標單及標價清單記載不清楚或未依約繳交履約保證金者。 
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If the Bidder Sheet and the Bidder List are not clear or the performance 

bond is not paid in accordance with the MoA. 

２. 履約保證金金額不足或相關票據不具效益者。 

Where the performance bond is insufficient or the relevant bills are 

ineffective. 

３. 投標單所填投標金額經塗改未認章、或雖經認章而無法辨識、或低於

標售底價、或國內廠商未以中文大寫書寫者、或國外廠商未以數字及

文字格式書寫者。 

The Bidder amount entered in the Bidder form has been altered without a 

stamp or initial, or is illegible despite a stamp, or is lower than the reserve 

price, or a domestic Bidder who does not write in capital letters in Chinese, 

or a foreign Bidder who does not write in digit and text form. 

４. 投標單所填標的物、投標人姓名，經主持人及監標人共同認定無法辨

識者。 

If the name of the Bidder and the subject of the Bidder is not identified by 

the presiding officer and the Bidder supervisor, the Bidder shall be 

identified by the presiding officer. 

５. 投標單之格式與本機關所定之格式不符者。 

Where the form of the Bidder form does not conform to the form 

prescribed by the Entity. 

（三）決標：以有效投標單(須不低於底價)之投標金額之最高標價者為得標

人，次高標價者為次得標人。如最高標價有二標以上相同時，應當場由

主持人抽籤決定得標人及次得標人，次高標價者有二標以上相同時，比

照辦理。 

 The highest Bidder of the valid bids (which must not be lower than the 

reserve price) shall be the winner, and the next highest Bidder shall be the 

next highest Bidder. If there are two or more equal bids, the presiding 
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officer shall draw lots on the spot to determine the winner and the next 

highest Bidder, and if there are two or more equal bids for the next highest 

bid, the same shall apply. 

九、 履約保證金(契約價金 20%)，於決標後銀行營業日 5 天內，由得標人直接

匯入本機關指定之銀行帳戶，並隨即辦理契約簽訂。如為外國廠商得標，

由得標者以美金匯入買賣雙方經協議之第三方保管人 (律師事務所)，交

船時，該保管人換匯後再以新臺幣轉入本機關指定之銀行帳戶。 

The performance bond (20% of the contract price) shall be remitted directly 

by the winner to the bank account designated by the Entity and the winner 

within 5 days after the bid closing date based on the bank working day, and 

the contract shall be signed immediately. If the bid is awarded to a foreign 

Bidder, the Bidder should remit the bond in US dollars to a third-party escrow 

agent (law firm) as agreed between the winner and the Entity, and the 

custodian will transfer the bond in NTD to the bank account designated by the 

Entity after the exchange upon delivery of the Vessel. 

十、 投標人得標後應繳之全部價款，應在決標次日起銀行營業日 25 天內，持

機關製發之繳款書至出納或指定銀行一次繳清（所繳履約保證金可抵繳

價款）。但如因故延後開標，上述應繳期限亦隨所延後之開標日數順延

之。如為外國廠商得標，其繳款方式比照第九項辦理。 

The Bidder shall pay the full amount of the Contract price within 25 days 

from the day after the Bidder is awarded to the cashier or the designated bank 

with the payment letter issued by the Entity (the performance bond may be 

credited against the price). However, if the bid opening is delayed for any 

reason, the above-mentioned due date will be extended with the number of 

days of the delayed bid opening. If the Bidder is awarded to a foreign Bidder, 

the payment shall be made in the same manner as mentioned in item 9. 

十一、機關將配合得標廠商辦理下列事項: 

The Entity will work together with the winner on the following matters. 

（一） 簽署交船議定書(PODA) 
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Protocol of delivery and acceptance (PODA) 

（二） 以國際格式簽署－MoA(買賣合約) 

Memorandum of agreement in international form - MoA (Agreement 

for Sale and Purchase) 

（三） 應買方要求開具船價商業發票 

To issue a commercial invoice for the price of the Vessel at the request 

of the Buyer 

（四） 應買方要求出具賣方之私人保函(LOU) 

To issue a Letter of Undertaking (LOU) to the Buyer 

（五） 簽發買賣讓渡書(Bill of sale)並經公證 

To issue a Bill of sale and notarized 

（六） 批准報廢出售之簽呈翻譯成英文並經公證 

The petition authorizing the sale of the scrap Vessel is translated into 

English and notarized 

（七） 縣政府賣船代表人之授權書(Power of attorney－POA)－應經公證 

Power of attorney-POA - shall be notarized 

（八） 簽署交船議定書後於兩星期內向主管機關申請簽發除籍證書交付

得標廠商。 

Apply to the administration for the issue of a Certificate of 

deregistration to the Bidder within two weeks after signing the 

protocol. 

十二、有下列情形之一者，應沒收所繳之履約保證金： 

The performance bond shall be forfeited if 

（一） 投標人放棄得標者。    

the Bidder abandons the bid. 

（二） 得標人逾期而不繳清相關價金者。 

the Bidder is late in paying the relevant price. 
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（三） 得標人未依約履行相關事項致被本機關解除合約者。 

the contract is terminated by the Entity if the Bidder fails to comply 

with the MoA. 

十三、得標廠商得保留本船繼續營運或依環保相關法規處理本批報廢財產，並

於得標日起 40 日內完成交接船文件之簽署，不得有任何延誤，違者沒收

保證金，廠商不得異議。 

The winner may retain the Vessel for further operation or dispose of the scrap 

property in accordance with the relevant environmental protection laws and 

regulations, and shall complete the signing of the delivery documents within 

40 days from the date of winning the bid without delay, if default, the bond 

shall be forfeited and the Buyer cannot object. 

十四、本投標須知未列事項，得參照政府採購法規定辦理。 

Matters not listed in this Bid Instruction may be handled with reference to the 

provisions of the Government Procurement Act.
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臺馬輪主要規範及簡介 

船名 

Ship’s Name   

臺馬輪 

M.V. “TAI MA” 

船型 

Ship’s Type 

客滾船 

RO-RO Passenger Ship 

船籍港 

Port of Registry 

基隆港 

Keelung 

總噸位 

Gross Tonnage 
5,039 

淨噸位 

Net Tonnage 
1,511 

總長 LOA 110.00 m 

垂間長 LBP 100.00 m 

船寬 Breadth 16.00 m 

船深 Depth 5.80 m 

建造完成日期 

Date of Build 

1985年 3 月 14日 

14th March, 1985 

造船廠 

Builder    

臼杵鉄工所，日本 

USUKI IRON WORKS. LTD. JAPAN 

造船地點 

Location to Build 

臼杵，大分，日本 

USUKI, Oita, JAPAN 

主機  

Main Propulsion Engine 

IHI，6PC2-6L 

4,500 PS × 520 rpm × 2 sets  

推進器 

Propeller 
定距螺槳(FPP) × 2套 

發電機 

Generator 

主柴油發電機(Main D/G) 540kW*900rpm * 2 sets 

輔助發電機(Aux. D/G) 240kW*1,200rpm * 1 set 

輔鍋爐 (無法使用) 

Aux. Boiler (out of order) 
717kg/h * 8kg/cm2 *sat. * 1 set  

廢氣節熱器 

Exhaust gas Economizer 
350kg/h * 7kg/cm2 * 2 sets 

艏側推器 

Bow Thruster 
450kW (7.0 ton) × 1 set 

船級協會 Classification 中國驗船中心(CR) 
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附表 

連江縣政府標的物品名、數量、標售底價及保證金金額 

Product Name, Quantity, Estimate and Bidding Amount for Lienchiang County 

Government Auction 

 

s 

標         號 

Bidding No. 
 

品         名 

Product Name 

報廢船(臺馬輪)變賣標售案 

One (1) scrap ship (M.V. TAIMA) to be sold through auction 

數  量（含單位） 

Quantity (Unit included) 

1艘 

1 Vessel 

標售底價（元） 

Estimate under sell by 

Tender 

新臺幣壹仟伍佰萬元整 (含國內廠商 5%加值營業稅、國外廠商 0%；

而有關仲介服務費用、過戶變更登記費等，均另由買方負擔) 

NT$15,000,000 (VAT 5% to be included for domestic Bidder, but 0 % 

for foreign Bidder however brokerage and transfer registration fee shall 

be borne by the Bidder) 

履約保證金金額（元） 

Performance Bond 

新臺幣參佰萬元整【為標售底價之 20%】 

NT$3,000,000 (20% of estimate under sell by Tender) 

備註 

Remark 

 

 

 

1.以高於底價之最高標者得標。 

The highest Bidder higher than the Estimate under sell wins the bid. 

2.本標售之標的物按現狀辦理交付。 

The subject of the contract of this auction shall be delivered as it is. 

3.投標人得標後應在開標次日起(銀行營業日)5 天內繳交履約保證

金，否則，機關得撤銷其得標資格。 

After winning the bid, the Bidder should pay the performance bond within 5 

days (bank business day) from the next day of bid opening, otherwise, the 

Entity may revoke its bid qualification. 

4.投標人得標後應在開標次日起(銀行營業日)25 日內繳交全部價款。 

After winning the bid, the Bidder should pay the full price within 25 days 

(bank business day) from the next day of bid opening. 

5.於繳付全部價款之日起(銀行營業日)5 日內完成交接船，價款未繳

清前，不得駛離。 

Complete the acceptance of the ship within 5 days (bank business day) from 

the date of payment of the full price. Before the full payment is made, the 

ship is not allowed to leave. 
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連江縣標售奉准報廢財產投標單 

Lien-Chiang County Approved Scrap Property Bidding Sheet 

標      號 

Bidding No. 
 

投標人姓名 

【或法人（公司）登記文件

名稱】 

Bidder’s Name 

or Legal Name based on 

the registration 

 
簽章 

Signature 

& stamp 

 出  生 

年月日 

Birthday 

dd/mm/yyyy 
【非自然人免填】 

NIL for Company 

 

身分證號碼 

【或法人（公司）統一編號】 

(NA for a foreign Bidder) 
 

聯絡電話 

Phone 
 

住      址 

Address 
 

法定代理人姓名 

及護照號碼 

Legal Representative 

Passport No. 

 住址 

Address 
 

 

標  的  物 

Subject of Contract 

報廢船(臺馬輪)1 艘變賣標售案 

One (1) ship (M.V. “TAIMA”) to be scraped and sold through auction 

投 標 金 額 

Bidding Amount 

總計：新臺幣 仟 佰 拾 萬 仟 佰 拾 元整(本國廠商)  

Lump Sum: USD________________________________________ only 

(oversea Bidder to fill out in digit form and text form) 

僅選填一種幣別(only one currency to be filled out by a Bidder) 

上述美金換算:新臺幣  仟  佰  拾  萬  仟  佰  拾  元整 

(to be filled out by the Entity at the bid opening day) 

承 諾 事 項 

Commitment 

本人願出上開金額承購上列標的物，一切手續悉願依照標售公告及投

標須知辦理。 

I, hereby, agree to offer the above amount to buy the subject of contract, 

all necessary procedures shall be handled in accordance with the auction 

promulgation and the bidding instructions. 

附       件 

Appendix 
 

投 標 日 期 

Bidding Date 

年     月     日 

dd/mm/yyyy 

註：1. 投標承購數量、投標金額及保證金金額請以中文大寫：零、壹、貳、參、肆、伍、陸、柒、

捌、玖等字書寫，如有塗改，請認章。 

 2. 請另行以特定信封密封。 

  This bidding sheet shall be sealed in a specific envelope. 
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連江縣政府財產報廢變賣標價清單 

Bidding List of Scrap Property to be Sold 
序號 

No. 

名稱 

Name 

數量 

Q’ty 

單位 

Unit 

地點 

Location 

單價 

Unit Price 

總價 

Total  

備註 

Remark 

1 

報廢船(臺馬輪)  

scrap vessel 

(M.V. TAIMA) 

1 
艘 

Vessel 

基隆港東 22碼

頭 

Keelung Port 

Wharf E. No.22 

  註* 

總計：新臺幣       仟  佰  拾  萬  仟  佰  拾  元整(本國廠商)  
Lump Sum: USD________________________________________ only (oversea Bidder 

to fill out in digit form and text form ) 
僅選填寫一種幣別(only one currency to be filled out by a Bidder) 
上述美金換算:新臺幣  仟  佰  拾  萬  仟  佰  拾  元整 
(to be filled out by the Entity at the bid opening day) 
註*:投標金額原則以新臺幣元為單位；投標廠商如以外幣投標，本機關將以開標日前一辦公日臺灣銀行外匯交易

收盤即期買入匯率折算成新臺幣；如投標廠商以美金得標，將以該經換算之新臺幣金額作為簽約金額。 

Note*: The bid amount is denominated in New Taiwan Dollars in principle. If the Bidder bids in USD, the Entity will 

convert the bid amount into New Taiwan Dollars base on the closing spot buying rate of foreign exchange 

transactions of the Bank of Taiwan one banking day before the bid opening date. If the Bidder quotas in USD 

quotation and wins the bid, such amount exchanged into New Taiwan Dollars will be the contract price. 
p.s. 請另行以特定信封密封。 

 This bidding sheet shall be sealed in a specific envelope. 

 

廠商名稱 Name of the Bidder： 

統一編號 Reference No.(if any)： 

負 責 人 PIC： 

地    址 Address： 

 

招標要求： 

1. 有意投標之廠商請於 112 年 7 月 19 日前洽詢本機關委託傑舜船舶安全管理顧問股份有

限公司(台北市中山區南京東路三段 19 號 11 樓之一，電話 02-25060802)聯繫，以便約

定現場登輪查勘。 

Bidders interested in participating are requested to contact the Entity’s designated Jacksoon 

Shipping Safety Management Consultant Co. Ltd (located at 11th Floor, No. 19, Section 3, 

Nanjing East Road, Zhongshan District, Taipei City, Telephone: 02-25060802) before July 19, 

2023, to arrange for an on-site survey of the vessel. 

2. 本船以現場現況出售，並駛離基隆。 

The Vessel is to be sold as it is and where is, and sailed away from Keelung. 

Signature: ___________________ 
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連江縣政府奉准報廢財物變賣投標文件資格審查表 

標售案號：TT1120710 

標案名稱：報廢船(臺馬輪)1 艘變賣標售案 

投標廠商名稱： 編號： 

資格 項目 符合 不符合 
審查人

員簽名 

 

資格文件 

外標封投標時間是否符合規定   

 

（一） 我國廠商登記或設立

之證明；或他國廠商之

當地登記或設立證

明，且經公證或認證者 

（二） 最近五年內有承買我

國船東報廢船舶之交

易證明影本 

（三） 拆船廠商及其船舶拆

解簡介 

（四） 檢附履約切結書 

  

投標廠商代表委任書 

(國外廠商須有中譯本並經公證

或認證，另請備身分證明供核

對) 

  

標單及標價清單(請先密封，於

資格符合後，再當場開啟) 
  

注意事項： 
本表係供廠商投標前準備文件之參考，請廠商於投標時仍確實依須知規定自行檢

查；本表若有遺漏，悉以投標須知規定為準。 
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連江縣政府 

履約切結書（投標時檢附） 

Contract Execution Letter (to be attached while tendering) 

       本廠商                  參與 連江縣政府 辦理 報廢船

(臺馬輪)1 艘變賣標售招標案，對於廠商後續履約之責任，本廠商已

充分瞭解相關規定，並願確實遵行。包括: 

The undersigned, ________________ is fully aware of my subsequent obligations 

and responsibilities specified in the contract and follows thereof indeed while 

participating in the auction of one scrap vessel (M.V. “TAIMA”) by the Lienchiang 

County Government, including, but not limited to, the following: 

1. 依雙方簽署 MOA 規定之交船期限，按時駛離 

Depart on time according to the delivery deadline stipulated in the MOA signed 

by both parties. 

2. 應取得本船一航次適航證書，並依約駛往國外合格拆船廠拆解 

A third-party notarization inspection to be arranged for issuing one voyage 

seaworthiness certificate, so that the Vessel can depart to an overseas scrap yard 

in accordance with the contract. 

3. 其他依約須配合事項。 

Other matters to be complied with under the contract.  

立書人 

Signature 

 投標廠商 Bidder：               （蓋章） 

負責人 PIC：                  （蓋章） 

中 華 民 國 112 年 7 月   日;  July _____,2023 

 

 



  

14 

 

連江縣政府 

投標廠商代表委任書 

Lienchiang County Government  

Letter of Designation for Bidder's Representative 

茲證明委託                     先生/小姐代表本公司參加連江

縣報廢財產物品(臺馬輪)1 艘公開標售(案號:TT1120710 標案之投

標，所有相關事宜及各項聯繫、文件簽署作業由受託人全權代表；如

有冒充或作假願負相關法律責任。 

 

This is to certify that Mr./Ms. ___________ is designated by the undersigned as the representative 

of our company to participate in the public bidding (Bidding No.______) for the auction of the 

scrap property (M.V. TAIMA) owned by Lienchiang County Government. The representative 

shall act on behalf of the Trustee in all matters relating to the Contract and in all matters including 

contact and signature of relevant documents. Any impersonation or fraudulent activities 

undertaken by the representative shall result in legal consequences. 

 

投標廠商 Bidder： 

負責人 PIC： 

代表人 Person Designated： 

身分證字號/護照號碼 ID No./ Passport No.: 

中華民國 112 年 7 月    日； July _____,2023 
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投標廠商： 

地    址：  

負 責 人：  

統一編號： 

聯絡電話：  

                                 

20942連江縣南竿鄉清水村 101號 3樓 

連江縣交通旅遊局 收  
 

案號：TT1120710 
採購標案名稱：報廢船(臺馬輪)1艘變賣標售案 

截止收件：112 年 7 月 21 日下午 17 時 30 分前。  
開標時間：112 年 7 月 24 日上午 11 時整。 
注意事項： 

一、 請將投標文件裝入本標封內。 

二、 本標封之封口應密封，並標示廠商名稱及地址。 

標  號 

（請依郵政法掌握郵寄班次，如逾時寄達主辦機

關，視為無效標，後果由投標廠商自行負責）。  

掛 號 



  

17 

 

                         

連江縣標售奉准報廢財產投標單 

及 

財產報廢變賣標價清單 

專用密封信封 

Specific Sealed Envelope  

for 

Lienchiang County Approved Scrap Property Bidding Sheet 

and 

Bidding List of Scrap Property to be Sold 
 
案號 Bidding No：TT1120710 

此信封請裝入貼有本案標封之信封袋 

(This specific envelop to be placed into the envelop bag holding all bidding documents with the seal bid)
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連江縣政府投標文件專人送達紀錄 

            

採購名稱： 報廢船(臺馬輪)1 艘變賣標售案        案號：TT1120710 

    

送達時間：民國     年       月       日        午        時         分 

 

送達地點：連江縣交通旅遊局 

送件人簽名： 

收件人簽名： 

            

※本表請貼於外標封反面                      外標封（反面） 

 


